
GOVERNMENT OF TAMILNADU

A publication under Free Textbook Programme of  Government of  Tamil Nadu

Department of School Education

SANSKRIT READER

Untouchability is Inhuman and a Crime

XI STD

संस क्ृ तमनोहरी

‘‘ सह नाववतु सह नौ भुनकु्

सह वीर्यं ्रवावह ै’’

XI Perface.indd   1 11/06/18   4:21 PM



II

The wise
possess all

XI Perface.indd   2 11/06/18   4:21 PM



III

आमुखम् - Preface 

 ए्ादश्क्र्ार्ाः क्ृ ते प्र्ल्पितलमद ं पिाठ्यपिुसत्ं गद्ं, पिदं् 
व्ा्रणलमलतभागत्रर्रु्कं् भवलत। ए्ै्लसमन् लवभागे शबद्ोशः, अर््थ ोशः, 
अर्थज्ान्ौशलाभर्ासाः, भाषाज्ान्ौशलाभर्ासाः, ्ौशलवर्थनावकृतर्भर्ासाः इलत 
लक्र्ेषु लवषर्ाः सं्ललताः सल्त।

 अर्थज्ान्ौशलाभर्ासे प्रशाः पिकृषाः सल्त। एते प्रशाः पिाठलवषर्मलभप्रेतर् पिकृषाः। 
तत: पिरं भाषाज्ान्ौशलवर्थ्ाः प्रशाः सल्त।

 गद्भागे लसरतानां पिाठानां पिदशबदप्रर्ोगमलर क्ृ तर् लवषर्ाः सरालपिताः सल्त । 
व्ा्रणं च पिाठाननुसकृतर् अधर्ापिनीर्लमलत मतवा तरा व्ा्रणलवषर्ाः लनबदाः सल्त 
र्रा छात्राः सुलभेन पिाठान् अवगचछेर्ुः ।।
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दशेीर्गीतम्

जन गण मन अलरनार्् जर् हे
भारत भागर् लवराता

पिञ्ाब लस्रु गुजरात मराठा
द्ालवड उत्ल बङगा

लव्धर् लहमाचल र्मुना गङगा
उचछल जललर तरङगा

तव शुभ नामे जागे
तव शुभ आलशष मागे
गाह ेतव जर् गारा

जन गण मङगल दार्् जर् हे
भारत भागर् लवराता
जर् ह ेजर् ह ेजर् हे
जर् जर् जर् जर् ह े!

महा्लव रवी्द्नार ठा्ुरः

असपिकृशर्तवम् अपिचारः
असपिकृशर्तवम् अपिरारः

असपिकृशर्तवम् अमानवरम्थः
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तलमळ् तार्् वाळ्तु् - Tamil Thai Valzthu 

नीरारुङ्डलुडुत् लनलमड्दकेै्लललोलुगुं
सीरारंु वदनमेनलत्््भरत खणडलमददल्
तेक्णमुं अददरच्थर्त द्ालवडनल् लतरुनाडुं
तक्लसरुलपिरैनुदलुं रररत्नरंु लतल्मुमे
अलत्ल्वासनैपिोल् अनैत्ुलगुं इ्बमुर
एलत्शैर्ुं पिुगळ्मणक् इरु्दपिेरु्तलमलणङग े
     तलमलणङगे
उ्सीररळमलैत्रं लवर््द ुसेर््मर्द ुवाळ्त्ुदमुे  
         वाळ्तु्दमुे   
         वाळ्तु्दमुे !
       
      - मनो्मणीरं् पिे. सु् दरं लपि्लै
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राल्रिर् प्रलतज्ा

सववे वर्ं भारतदशेबालाः
सवात्त्र्पिीर्ूषसरोमरालाः ।
नीचोच्चजातर्ाददलवभेदशू्र्ाः

  सववे समानाश्च सहोदराश्च ।। ।।1।।

ए्ो भावः सव्थसंक्ेपिरूपिः
ए्ा भाषा भूत्ारुणर्रूपिा ।
ए्ं लक्र्ं सामरसर्ं समेषां

  ए्ं ततव ंलचत्मान्दपिूण्थम् ।। ।।2।।

प्रलतज्ा - Pledge

 भारतभलूमः मे माता। भारतीर्ाः सववे मम भ्ातरः भलग्र्श्च। 
भारतवषवे मम मनः लनिह्यलत। लवलवरे समकृद ेच भारतीर्े ्लाचारे अह ंगव्थमुद्वहालम। एतं 
र्ोगर्ं भलवतुं सव्थदा र्तेर्। लपितॄन् गुरून् वकृदांश्चालपि सवा्थन् सादरं पिूजर्ेर्म्। सव्थलसमन्नलपि 
जने सादरं व्वहरेर्म्। मदीर्ार् दशेार् दशेीर्ेभर्ः मदीर्ेभर्श्च मम प्रीततं प्रलतजाने। 
तेषां र्ोगक्ेमावेव मे आन्दहतेुः, ना्र्ः।।
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SANSKRIT AND CULTURE GO TOGETHER
- Swami Vivekananda

OBJECTIVES:-

• To create interest in Sanskrit learning.

• To make the school going children to understand the precepts and practice of Indian 
culture and to inherit the leadership qualities. 

• To enjoy the ancient classic with aesthetic experience.

• To prepare the students to speak, quote and compare Sanskrit with other languages.

• To morally and ethically enrich the attitude of students in order to make them as 
noble citizens of India.

Tamil and Sanskrit are friendly Classical languages of our motherland for so many centuries.

Both the languages have mutual affinity to each other. Hence the learning of Sanskrit 
language in Tamil Nadu would help the comparative studies in future.

Of course, Sanskrit learning along with Tamil (उभर्प्ररान) mutually giving importance to each 
other was in vogue for many decades.

However, an attempt through this preparation of Textbooks has been made to enthuse the 
students not only to read Sanskrit in its original tongue but also to understand the merits of 
both the classical languages.

The listening and understanding the meaning of the word and sentences deeply reflecting 
the values and contents would be highly useful for the students of today.

The present preparation of the Sanskrit Textbooks for the Class 11 adopt the modern 
methodology by way of framing typical questions that would enhance the memory as well as 
the language speaking skills of the students.

Meticulous care has been taken to select portions suitable to the respective standards after 
comparing the contents of Sanskrit books prescribed in various standards in various states.

Apart from the course book and the workbook, study materials are given for additional 
reading to enrich the knowledge of the students.

The assessment and the examination pattern are in par with other languages taught in 
unified syllabus of Tamil Nadu.

XI Perface.indd   7 11/06/18   4:21 PM



VIII

 “Sanskrit is like the river Ganga for our languages, If it were to dry up, the 
regional languages also would lose their vitaliry and power.” 

– Mahatma Gandhiji

 “The past has gone and the present is with us and we work for thefuture, 
But I have no doubt that whatever shape that future may take, one of the biggest, 
the strongest and the most powerful and the most valued, of our legacies will 
be the Sanskrit language.”            

– Pandit Jawaharlal Nehru

 “Sanskrit is the most suitable language that could be made the official 
language.”                      

– Dr. Ambedkar

 “I often wonder which is the most important of the many things that have 
distinguished India in the past, in its history of years. I have no doubt at all in my 
mind that it is the Sanskrit language. It is that which has embodied the genius 
and wisdom of our race. Almost everything that has come out in later years 
can somehow be found to have sprung from this ancient language only.”  
                                                            

- Dr. S. Radhakrishnan
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मङगलाचरणम्

ऐकर्म्त्रः

 र्ं वैदद्ा म्त्रदकृशः पिुराणाः

 इ्द् ंर्मं मातररश्ानमाहः ।

 वेदाल्तनोऽलनव्थचनीर्मे् ं

 र्ं ब्रह्मशबदने लवलनरद्थशल्त ।।   ।।1।।

 शैवा र्मीशं लशव इतर्वोचन्

  र्ं वैषणवा लवषणुररलत सतुवल्त ।

 बुदसतराह्थलन्नलत बौदजैनाः

  सचछ्ी अ्ाललेत च लसक्स्तः।।   ।।2।।

 शासतेलत ्ेलचत् ्लतलचत् ्ुमारः

 सवामीलत मातेलत लपितेलत भकतर्ा

 र्ं प्रार्थर््त ेजगदीलशतारं

 स ए् एव प्रभुरलद्वतीर्ः ।।    ।।3।।
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